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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérperreinigungszwecken eingesetzt
werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen, geistigen und/ oder sensorischen
Einschrankungen dirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die
unter Alkohol- oder Drogeneinfluss stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

A\ GrofBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen Kérperstellen (z. B. Augen) muss
vermieden werden. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen Brause und
Kérper eingehalten werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéiden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die Lleitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Llandern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Beider Montage des Produktes durch qualifiziertes Fachpersonal ist darauf zu
achten, dass die Befestigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung plan ist
(keine vorstehenden Fugen oder Fliesenversatz), der Wandaufbau fir eine Monta-
ge des Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

TECHNISCHE DATEN

SYMBOLERKLARUNG

&
%

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!
MASSE [siche Seite B
DURCHFLUSSDIAGRAMM (aeheSelteE)

SERVICETEILE (siehe Seite )
XX = Farbcodierung

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

_REINIGUNG [siche Seite [

BEDIENUNG (siehe Seite [[J)

PRUFZEICHEN (siche Seite [l

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,2-0,4 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

STORUNG

URSACHE

ABHILFE

/ Kopfbrause stark undicht

/

Kopfbrause verschmutzt/verkalkt

/ Kopfbrause reinigen/entkalken

/ Brause tropft standig

/

Absperreinheit beschadigt

/ Absperreinheit austauschen

/ Die Brause tropft nach dem Schlieben der Armatur kurz
nach

/

normales Leeren der Leitungen

/ Die Strahlarten haben keine einwandfreie Funktion

FlieBdruck zu gering

/ Leitungsdruck prifen

Schmutzfangsiebe verschmutzt

/ Wasserdruck erhéhen

/ Schmutzfangsiebe reinigen

/ Taster l&sst sich nicht betatigen bzw. ist ohne Funktion

MONTAGE (siehe Seite Ei §

Taster nicht richtig eingerastet

/ Taster einrasten (siehe Seite L)



ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiéne corporelle.

A |l est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuffisantes physiques,
psychiques et/ou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De méme, il est

interdit & des personnes sous influence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

A\ Eviter le contact du jet de la douchette avec les parties sensibles du corps (telles
| p p
par ex. que les yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la douchette ef le
corps

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent éfre respec-
tées.

/ lors du montage de ce produit par du personnel qualifié, veiller & ce que la
surface de fixafion soit bien plane dans toute la zone de fixation (pas de dépasse-
ment de joints ou de déport de carreaux), & ce que le mur se préte au montage du
produit et ne présente aucun point fragile.

INFORMATIONS TECHNIQUES
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DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas ufiliser de silicone contenant de I'acide acétique!

% DIMENSIONS (voir pages ]
u

DIAGRAMME DU DEBIT [voirpcgesm)

PIECES DETACHEES (voirpages )

XX = Couleurs

00 = Chromé

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

_ NETTOYAGE (voir pages [
£ INSTRUCTIONS DE SERVICE [voir pages [l
o))

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages [

Pression de service autorisée:
Pression de service conseillée:
Pression maximum de contréle:

Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

Le produit est exclusivement concu pour de I'eau potable!

DYSFONCTIONNEMENT

max. 1 MPa

0,2-0,4 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
max. 60°C

70°C/ 4 min

ORIGINE

SOLUTION

/ Manque d'étanchéité important de la douchette

/ Douchette encrassée/entartrée

/ Nettoyer/détartrer la douchette

/ la douchette goutte constamment

/ Mécanisme d’arrét défectueux

/ Changez le mécanisme d’arrét

/ la douchette goutte aprés la fermeture du robinet

/ Vidage normal de la conduite

/ les différents jets n'ont pas une fonction correcte

/ Pression trop faible

/ Contréler la pression

/ Filtres encrassés

/ Augmenter la pression d'alimentation

/ Nettoyer les filtres

/ Bouton impossible & actionner ou sans réaction

MONTAGE |voir pages [EJ) §

/ Bouton-poussoir mal enclenché

/ Enfoncer le bouton (voir pages E4)
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ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments must
not use this product without proper supervision. Persons under the influence of
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that the
entire fastening surface is even and smooth [no protruding seams or tile offset), that
the finish of the wall is suitable to apply the product and has no weak points.

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operafing pressure: 0,2-0,4 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

FAULT CAUSE

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acefic acid!

% DIMENSIONS (see page B
u

FLOW DIAGRAM |[see page B

SPARE PARTS [see page B

0@
© XX = Colors

00 = Chrome Plated

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

_ CLEANING (see page [

,,7:"  OPERATION (see page )
™

TEST CERTIFICATE (see page [

REMEDY

/ Head shower extremely leaky / Head shower soiled/scaled

/ Clean/descale head shower

/ Shower drips continuously /" Shut-off unit damaged

/ Exchange shut-off unit

/ Water drips from showerhead a short fime after the valve
is closed

/ Normal clearing of pipes

/ Sprays not operating properly / Flow pressure too low

/ Check water pressure (If a pump has been installed check

/ Filters are dirty

to see if the pump is working).

/ Increase water pressure

/ Clean filters

/ Pushbutton cannot be actuated or is without function / Button not properly engaged

ASSEMBLY (see page B §

/ Engage button (see page m.)



AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene
del corpo.

A\ I bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche, psichiche e/o sensoriali devo-
no utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve essere
utilizzato da persone sotto I'effetio di droghe o alcolici.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia e parti del corpo delicate (ad
es. gli occhi). Fra il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza sufficiente.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di frasporto o delle superfici.

/" Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

/ Per il montaggio del prodotto da personale specializzato qualificato bisogna fare
attenzione, che la superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio, sia piana
[nessuna giunzione sporgente o sfalsamento di piastrella), la costruzione della pa-
rete sia adatta al montaggio del prodotto e che non presenti alcun punto debole.

DATI TECNICI

05

DESCRIZIONE SIMBOLO

&
N

e
o

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
INGOMBRI (vedi pagg. B
DIAGRAMMA FLUSSO (vedipagg. 1)

PARTI DI RICAMBIO (vedipagg. B

XX = Trattamento

00 = Cromato

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

_PULITURA (vedipagg. [

PROCEDURA (vedipagg. B

SEGNO DI VERIFICA |[vedipagg. [

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,2-0,4 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

Temperatura dell'acqua calda:
Disinfezione termica:

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA RIMEDIO
/ Doccia di testa non ermetica / Doccia di testa sporca/ calcificata / Pulire/ decalcificare la doccia di testa
/ la doccia gocciola / vitone di arresto danneggiato / sostituire il vitone di arresto
/ la doccia gocciola brevemente dopo aver chiuso il / svuotamento normale delle tubazioni
rubinetto
/1 getti non funzionano correttamente / Pressione froppo bassa / Provare la pressione di erogazione
/ Filtri sporchi / alzare la pressione d'acqua
/ Pulire il filiro
/ Il'tasto non si lascia azionare ovvero & senza funzione / Tasto non innestato correttamente / Innestare il tasto (vedi pagg. E4)

MONTAGGIO [vedipagg. B Jl:



ES 06

AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza corpo-
ral.

A\ Nifios, asf como adultos con limitaciones corporales, mentales y/o sensoriales no
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulverizador con partes sensibles del
cuerpo (por ej. ojos). Debe mantenerse una distancia suficiente entre pulverizador
y cuerpo.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs

respectivo.

/ Durante el montaje del producto, mediante personal especializado, se debe ase-
gurar de que la superficie de sujecién en todo el drea de la fijacion sea plana (sin
fugas o azulejos que sobresalgan), que la estructura del muro sea adecuada para
el montaje del producto y que no presente puntos débiles.

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,2-0,4 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.

DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéficol

% DIMENSIONES (ver pagina EJ)

/0
i)

&
7

SSh

DIAGRAMA DE CIRCULACION (ver pagina EJ)

REPUESTOS (ver pagina [E])

XX = Acabados

00 = Cromado

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

_ LIMPIAR (ver pagina )

MANE]O [verpéagina )

MARCA DE VERIFICACION (ver pagina )

PROBLEMA CAUSA SOLUCION

/ Ducha con muchas fugas /" Ducha sucia/ calcificada / limpiar/descalcificar la ducha
/ la ducha gotea constantemente / montura dafiada / cambiar montura

/ la ducha gotea brevemente después de cerrar el grifo. ~ / Vaciado normal de las tuberfas.

/ Los chorros no funcionan correctamente / Presidn demasiado baja / comprobar presién

/ Filtros sucios

/ aumentar presién

/ limpiar filtro

/ El pulsador no puede accionarse o no funciona / Pulsador mal engarzado

MONTAJE (ver pagina EJ) §

/ Engranar el pulsador [ver pagina )



AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en/of sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te

worden.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen) moet
worden voorkomen. Er moet voldoende afstand tussen douche en lichaam aange-
houden worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véor de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd

worden.

/ Bij de montage van het product door gekwalificeerd vakpersoneel moet erop gelet
worden dat het montagevlak in het volledige bereik van de bevestiging vlak is
(geen vitstekende voegen of verspringende tegels), dat de wand geschikt is voor
de montage van het product en geen zwakke plaatsen vertoont.

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,2 -0,4 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min
Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!
STORING OORZAAK
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SYMBOOLBESCHRIJVING

&
%
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Gebruik geen zuurhoudende siliconel
MATEN |(zie blz. [E])
DOORSTROOMDIAGRAM (zie blz. m)

SERVICE ONDERDELEN (zieblz.mi

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

REINIGEN (ze blz [
BEDIENING |zieblz. [

KEURMERK (zie blz. [

OPLOSSING

/ Hoofdsproeier lekt sterk

/ Hoofdsproeier vuil/verkalkt

/ Hooldsproeier reinigen/ ontkalken

/ Douche druppelt constant

/ bovendeel beschadigd

/ Bovendeel uitwisselen

/ De sproeier drupt kort nadat de armatuur gesloten werd.

/ Normaal leeglopen van de leidingen

/ de straalsoorten functioneren niet goed

/ te weinig druk

/ Druk controleren

/ Vuilzeef verstopt

/ Waterdruk verhogen

/ Vuilzeef reinigen

/ Schakelaar kan niet bediend worden c.q. heeft geen
functie

MONTAGE |(zie blz [EJ) .it

/ Toefs niet goed vastgeklikt

/ Toets vastklikken (zie blz. EJ)
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ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.

A\ Born som ogsa voksne med fysiske, mentale og/eller sensoriske begraensninger

ma ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indflydelse af
alkohol eller narkotika mé ikke bruge brusersystemet.

A\ Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjeevnes.

A\ Bruserstralens kontakt med sensitive omrader (f.eks. ajne) skal undgés. Der skal

vaere en tilstraekkelig afstand mellem bruseren og kroppen.

MONTERINGSANVISNINGER

/

For monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke lzengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gael-
dende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte land, skal overholdes.

Ved montering af produktet igennem kvalificerede fagfolk skal der holdes aje med,
at fastgerelsesoverfladen er plan i alle omré&der hvor produktet monteres (ingen
fremragende fuger eller fliseforskydninger), at vaeggene er velegnet fil monteringen
af produktet og ikke har svare omrader.

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,2 -0,4 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

&
%

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel
MALENE (ses. B
GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM (ses. E)

RESERVEDELE [ses [

XX = Overflade

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

_RENG@RING (ses. [

BRUGSANVISNING (ses. [0

GODKENDELSE (ses [

FEJL ARSAG HJALP

/ Bruser meget utaet / Bruser tilsmudset/kalket il / Renger/ atkalk bruser

/ Bruseren drypper konstant / Beskadiget afspaerrings-ventil / Udskift afspaerringsventilen
/ Bruseren drypper efter lukning af armaturet kort efter / Normal temning af ledningen

/ Stréletyperne fungerer ikke optimalt / For lavt vandtryk / Afprev forsyningstrykket

/ Smudsfangsien er snavset

/ Foreg vandtrykket

/ Renger smudsfangsien

/ Knap kan ikke trykkes hhv. er uden funktion

MONTERING ses. El §

/ Knap ikke géet rigfigt i indgreb

7 Lad knappen & 1 indgreb (se s. L)



AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, mentais e/ou sensoriais ndo podem
utilizar o sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que estejam sob a influén-
cia de ¢lcool ou drogas ndo podem utilizar o sistema de duche.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser compen-
sadas.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com partes do corpo sensiveis (p.
ex. olhos). E necessario manter uma disténcia suficiente entre o chuveiro e o corpo.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porfe. Apds a montagem néo s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e atorneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricdes de instalacdo validas nos respefivos pafses devem ser respeitadas.

/ Durante a montagem efectuada por técnicos qualificados deve ter-se em atencéo
que a superficie de fixacao seja plana em toda a sua extenséo [sem juntas ou
ladrilhos salientes), que a estrutura da parede seja adequada para a montagem
do produto e que ndo apresente pontos fracos.

DADOS TECNICOS

Press@o de funcionamento: max. 1 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,2-0,4 MPa
Presséo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C/ 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para agua potévell
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DESCRICAO DO SIMBOLO

o=
&

—Z )

Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol

% MEDIDAS (ver pagina EJ)
u

FLUXOGRAMA |ver pagina B

PECAS DE SUBSTITUICAOQ [verpagina [E])

XX =
00 =
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
67 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

Acabamentos
Cromado

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

LIMPEZA (ver pagina [[)

FUNCIONAMENTO (verpéginom]

MARCA DE CONTROLO (ver pagina [

FALHA CAUSA SOLUCAO
/ Cabeca do chuveiro com fuga acentuada / Cabeca do chuveiro suja/calcificada / limpar/descalcificar a cabeca do chuveiro
/ Chuveiro pinga constantemente / Unidade de corte danificada. / Substituir unidade de corte
/O chuveiro pinga um pouco apés fechar a torneira / Esvaziamento normal das fubagens
/ Os jactos néo funcionam correctamente /" Pressao do caudal demasiado baixa / Verificar a pressao da dgua
/ Filtro sujo / Aumentar a pressao da dgua
/ Llimpar os filtros
/ fO botéolnéo se deixa comandar, ou seja, ndo estd / Botdo incorrefamente encaixado 7 Encaixe o botao ver pagina k)
unciona

MONTAGEM (ver pagina [E]) 9\:
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-

2y nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicznymi i/lub sensorycznymi ogra-
niczeniami nie moggq korzystaé z prysznica bez opieki. Osoby znajdujgce sie pod
wptywem alkoholu lub narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostaé

wyréwnane.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego z glowicy z wrazliwymi
czeéciami ciata (np. oczami). Nalezy zachowywa¢ odpowiedniq odlegtosé

pomiedzy gtowicq a ciatem.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkod transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug

obowigzujgcych norm.

/" Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujqcych w danym kraju.

/" Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwalifikowanego fachowca.
Powierzchnia w miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie

DANE TECHNICZNE

Ciénienie robocze:
Zalecane ciénienie robocze:
Ci$nienie probne:

Temperatura wody gorgcee;:
Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

USTERKA

OPIS SYMBOLU

Nie stosowac silikonéw zawierajqcych kwas octowy!

XX =
00 =
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
67 =
80 =
82 =
Q5 =
Q9 =

maks. 1 MPa

0,2 -0,4 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
maks. 60°C

70°C/ 4 min

PRZYCZYNA

% WYMIARY (patrz strona [E])
u

SCHEMAT PRZEPtYWU (patrz strona Bl

CZESCI SERWISOWE (patrz strona )

Kody koloréw

Chrom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

_ CZYSZCZENIE |patrz strona )
przesunietych ptytek). Sciana w miejscu montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w lvf q OBStUGA (patrzstrona [)
komplecie $ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

M ZNAK JAKOSCI (patrz strona [

POMOC

/ Bardzo nieszczelny prysznic

/ Prysznic zanieczyszczony/ pokryty kamieniem

/ Oczysci¢ prysznic/usungé z niego kamier

/ Z prysznica ciqgle kapie

/ Uszkodzony gérny element zamykajqcy

/ Wymieni¢ gérny element zamykajqey

/ Po zamknieciu armatury przez chwile z prysznica kapie
woda

/ Zwykie opréznienie przewoddw

/ Rodzaje strumienia nie dziatajq wiasciwie

/ Zbyt niskie ciénienie przeptywu

/ Sprawdzi¢ ciénienie w instalacii

/ Zabrudzone sitka

/ Podnies¢ cisnienie wody

/ Wyczysci¢ sitka

/ Nie mozna nacisngé¢ przycisku albo brak w nim funkcji

MONTAZ (patrz sirona [EJ) §

/ Przycisk niewtaéciwie zatrzasniety

/ Zakleszczy¢ przycisk (patrz strona )



ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdénindm je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

A\ Produkt smi byt pouZivan pouze ke koupani a za Géelem télesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a/nebo smyslovym postizenim nesmi
produkt pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmf
produkt pouZivat.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pifpoji studené a teplé vody.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s mékkymi ééstmi téla (napt.
o¢ima). Je nuiné dodrzovat dostate&ny odstup mezi sprchou a t&lem.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzije tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovanf nebudou uznény z&dné skody zptsobené fransportem nebo poskoze-
nf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnuty a otestovény podle
platnych norem.

/  Je tieba dodrzovat montézni pravidla plainé v dané zemi.

/ Pfimontézi produkiu kvalifikovanou osobou je tieba dbdt na to, aby byla upeviio-
vaci plocha v celé oblasti upevnéni rovna (zadné vyenivajici spary nebo zapusténi
obkladt), aby struktura st&ny byla vhodna pro montéz produkiu a neméla zadnd
slaba mista.

TECHNICKE UDAJE

POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

% ROZMIRY [vizstrana E])
|

DIAGRAM PRUTOKU [wzstronom)

e@ SERVISNI DILY [viz strana [
© XX = K&d povrchové Gpravy
00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

~ CISTENT (viz strana ()
OVLADANI (vizstronom)

ZKUSEBNI ZNACKA (vizstrana ()

Provoznf tlak:
Doporuceny provozni tlak:
Zkusebni tlak:

Teplota horké vody:
Tepelnd desinfekce:

max. 1 MPa
0,2-0,4 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

max. 60°C
70°C/ 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

PORUCHA

PRICINA ODSTRANENI

/ V&i3i netésnosti u hlavové sprchy

/ Znegigténi/ usazeniny vodniho kamena na hlavové sprse  / Vy¢istéte hlavovou sprchu/ odstraite vodni kédmen

/ Sprcha neustdle kape

/ hornf uzaviraci prvek poskozen / vyménit horni uzaviraci prvek

/ Po zavieni armatury odkapdva ze sprchové hlavice kratce / normélni vypousténi vedeni

voda

/ druhy proudt nefunguji bezvadné

/ prilis nizky tlak / Zkontrolovat tlak v potrubf

/ Sitko na zachycovéni necistot je zanesené / zvysit flak vody

/ Vy¢istit sitka lapa&d necistot

/ Tlagitko neni mozné stisknout resp. nemé& z&dnou funkci

MONTAZ (vizstrana [E]) §

/ Tlagitko neni sprévné aretované / Aretujte tlagitko [viz strana &)



SK 12

ABEZPECNOSTNE POKYNY POPIS SYMBOLOV

A ri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
,
porcmenic .

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu. %
u

A\ Produkt nesmu bez dozoru pouzivaf deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusev-
nym o/alebo zmyslovym postihnutim. Produkt nesmu pouzivaf ani osoby, kioré sg

pod vplyvom alkoholu alebo drog. C@@
A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-

ne.
A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného luéa sprchy s citlivymi miestami tela (napr. o¢i).

Dodrziavajte dostato&nd vzdialenost medzi sprchou a telom.

POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol po&as transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudt uznané Ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, preplachnuté a vybavené v platnom
normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smemice o instaldcii, kioré su prave teraz platné v kraji-
nach.

&)

/ Pri mont&zi produkiu kvalifikovanou osobou treba dévaf pozor na to, aby bola
upevitovacia plocha v celej oblasti upevnenia rovnd (Ziadne vyénievajice me-
dzery alebo zapustenia obkladov), aby struktdra steny bola vhodnd pre montaz

oS4

produkiu a nemé Ziadne slabé miesta.

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy flak: 0,2-0,4 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovei!
ROZMERY (vid strana [E])
DIAGRAM PRIETOKU (vwdstrcmom'

SERVISNE DIELY (vid stronom)

XX = Farebné oznacenie
00 = Chrém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CISTENIE (vid strana [
OBSLUHA (vid strana )

OSVEDCENIE O SKUSKE (vid strana )

PORUCHA PRICINA POMOC
/ Vrchné sprcha velmi netesnd / Vrchnd sprcha znecistend/ zavapnend / Vyéistite / odvépnite vichn sprchu
/ Sprcha stéle kvapka / Poskodend uzatvaracia hornd Easf / Vymenif uzatvaraciu hornd &asf

/ Sprcha po zatvorenf armatiry kvapkd este po krétku dobu /' normélne vyprézdnenie vedent

/ Spésoby prudenia nefungujt sprévne / Tlak produ prilis maly

/ Skontrolovaf tlak v potrubf

/ Sitko v tesnenf sprchy je znecistené

/ Zvysit' flak vody

/ Vyeistif sitké lapacov ne¢istor

/ Tlagidlo nie je mozné ovladat, resp. je bez funkcie / Tlagidlo nie je sprévne zaistené.

MONTAZ (vid strana [E]) §

7 Zaistite flacidlo. (vid strana L)
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AYKA3ZAHMG NO TEXHUMKE BE3ZOMACHOCTM ONMCAHWE CMMBONOB
/\ Bo Bpems MOHTAXA CriefyeT HafeTs NepuaTkM BO MIBEXAHME NPULIEMAEHNS 1 ‘( He npumensiTe cunmKok, Conepxaluii yKCYCHYHO KMCTOTY.
nopesos.

A\ M3nenve paspewiaercs MCnonb3oBaTh TOMLKO B IMIMEHMUECKMX LIENIX: 19 NPUHSTAS % PA3BMEPDI [cm. ctp. m]
|

BAHHbI M NTUYHOM TUTUEHDI.

CXEMA MOTOKA [em crp. B

Aﬂeﬂ/], a TaKxXe B3pOCJ’Ib\e C (1)VI3VI‘-ISCKMMM, \/MCTBeHHb\MM M/MJ'IVI CeHCOpr\MM

HENOCTATKAMM AOMKHbI NOMb30OBATLCS M3AEAMEM TONLKO NOA NPMCMOTPOM. 3anpe- C@ KOMMNEKT [em crp. )
LIOeTCA NOMb30BATHCA UAENMEM B COCTOAHMM QNKOTONLHOTO UK HOPKOTUYECKOTO © XX = Lsetras koauposka
ONbIHEHMS. 00 = Xpom

A\ nonroro knana. Mepen ycTaHOBKOM CMeCUTENs HEOBXOAUMO PEryNMPOBOYHbIMM 14 = Brushed Bronze
KPQHAMM BLIPOBHAT GBAEHME XONOAHOM U FOPAYeit BOAbI NPW MOMOLM BEHTMAEH 25 = Brushed Gold-Optic
peryaupyowWwmx Noaady 8Osl B KBAPTUPY. 30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
YKAZAHMA MO MOHTAXY 80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

OYMCTKA [em crp. )

£ DKCNNYATAUMS [em. crp. E])
/ Heobxomumo cobnoaats TpeHGOBAHMS MO MOHTAXY, AEMUCTBYIOLME B COOTBETCTBY- lﬁ\
IOLLMX CTDAHAX. M 3HAK TEXHUYECKOTO KOHTPONY [em crp. )

A He J]OFI\/CKO;ITe nonanaHug CTpym BOMObLI 13 pO36pb\3WIBCITeJ'Iﬂ HQ 4yBCTBUTENbHbIE
yactm tena (HOI'IpMMep, Ha H'IO3C]). PO36pr3H/IBOTeﬂh Cﬂeﬂ,yeT \/CTCIHOBJ'II/IBOTb HQ
NOCTATOYHOM PACCTOdHMM OT Tena.

/ Tlepen MOHTGXOM CriefyeT NPOBEPUTL M3NENME HA NPEOMET NOBPEXAEHUI NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA NpPeTeH3MM O BOIMELLEHMM YilepOa 30 NOBPEXAEHUS
NpY NEPEBO3KE MU NOBPEXAEHMS MOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/" Tpy6bl 1 ApMATYPa AONXKHbI ObITh YCTAHOBAEHbI, MPOMbITbI 1 TDOBEPEHLI B COOT-

BETCTBMK C ne%cmyrouwwwl HOPMAMMU.

/ Bo Bpems MOHTAXA M3AENMI KBANMDUUMPOBAHHbIM NEPCOHANOM NOBEPXHOCTL
KpenneHus LOMKHa ObiTb POBHOM NO BCEM 0BNACTU KPENNeHUs (He nonycKaiTe Bbi-
CTYNQIOWMX CTHIKOB MW NEPEKOCa OBNMUOBOUHOMN NAMTKM); N8 MOHTAXA M3nenHs
cnenyer MCnonb3osaTh NOAXOASULYIO CTEHY NOCTATOYHOM NPOYHOCTU.

TEXHMYECKME OAHHDBIE

Pabouee nasnetue: He 6onee. 1 Mla
Pekomennyemoe paboyee nasneHue: 0,2-0,4 MMa
Hasnennu: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa ropsyedt Bombl: He bonee. 60°C
Tepmuueckas nesnHdekums: 70°C/ 4 mu

V3nenve NPenHA3sHA4YeHO MCKITIOYUTENbHO a4 nmTbeBoM BoabI

HEMCIMNPABHOCTb MPNYIMHA YCTPAHEHWME HEMCIMPABHOCTM

/ CunbHas Te4b B NyWEBOM TONOBKE / [lywesas ronoska sacopmnack/nokpbinack u3eectkossim  / [TouncTuts aywesyio ronosky/ yaanmts M3BECTKOBbIM HANET
Hanetom

/ Hyw nocrosHuo nontekaet / BepxHss 4acTs OTKIOYAIOWETO YCTPOMCTBA NOBPEXAEHA  / 3AMEHWTE BEPXHIOK YACTL OTKIOUAIOWENO YCTPOMCTBA

/ ﬂyUJ nPOoAONXAeT KaNnaTh B Te4EeHWe HENPOAONXMNTENLHOTO / HOpMOI’IbHOe ONOpOXHEeHne pr60ﬂpOBOHOB,
BPEMEHKM NOCNe 3aKPbLITUI APMATYPbI.

/ Tunbl cTpyt pabotatoT HebesyKopUHEHHO / LloBneHue ncTeUEHMS CIIULIKOM HU3KOE / Tlposeputs oBnex Hacoc nposeputs PaboTy HaCOCa

/ Fpﬂaeynoanmaorou_me CWUTa 30rpg3HeHb! / \/Beﬂl/lque nasnexHuve BOdbl

/ Oumctuts Gunsp

/ Tlepekntouarens He HAXMMAETCS UKW He umeeT dyHkummn  / [lepekniodarens HENPABUILHO BOWEN B NA3 / Bsectvt B nas nepexniouarens [cm. crp. m

MOHTAX [em. crp. -§



ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineité puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-

mien estamiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- jo puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti jo/tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivat saa
kayttas suihkujariestelmad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa
olevat henkilst eivat saa kayttad suihkujariestelmad.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantojen valilla on tasattava.

MERKIN KUVAUS

A\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim. silmien) kanssa on véltettavé.

Suihkun ja vartalon vélissa on oltava riittava vali.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on farkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen

jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien

standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ Patevan ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on otettava huomioon, ettd

kiinnityspinnan on oltava koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja tai

laattojen yhtymékohtia), seinén rakenne soveltuu tuotteen asennukseen eiké siing

ole heikkoja kohtia.

TEKNISET TIEDOT
Kayttépaine:

Suositeltu kayttépaine:
Koestuspaine:

Kuuman veden lampétila:
Lampsdesinfektio:

maks. 1 MPa
0,2-0,4 MPa
1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)

maks. 60°C
70°C/4 min

Tuote on suunniteltu kaytettdvaksi ainoastaan juomaveden kanssal

HAIRIO

SYY

&)
77
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‘( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

MITAT (katso sivu [E])
VIRTAUSDIAGRAMMI (korsosivumi

VARAOSAT lkatso sivu [E])

XX = Varikoodaus

00 = Kromi

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CPUHDISTUS (katso sivu [[)

KAYTTO l(katso sivu [

KOESTUSMERKKI [kmsosivum)

TOIMENPIDE

/ Paasuihku erittain epatiivis

/ Paasuihku likaantunut/kalkkeutunut

/ Paasuihkun puhdistus/kalkinpoisto

/ Suihku valuu jatkuvasti.

/ Sulkuventtiilin etuosa vahingoittunut

/ Vaihda sulkuventtiilin etuosa

/ Suihku valuu viels hieman hanan sulkemisen jalkeen.

/ Vesijohtojen normaali tyhjeneminen.

/ Eri suihkulaiit eivat toimi moitteettomasti

/ Virtauspaine on liian pieni

/ Tarkasta putkiston paine

/ Llikasihdit likaantuneet

/ lisa& vedenpainetta

/ Puhdista likasihdit

/ Painiketta ei voi painag, fai sillé ei ole toiminfoa

ASENNUS (katso sivu £l §

/ Painike ei kunnolla lukossa

/ Lukitse painike (kafso sivu &)
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder far inte
anvénda produkten ensamma. Personer som d&r péaverkade av alkohol- eller droger
far inte anvainda produkten.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningama fér varmt och kallt vatten méste utjam-
nas.

A\ Undvik att rikia duschstralarna mot kansliga kroppsdelar (. ex. dgonen. Det maste
finnas ett tillrackligt stort avsténd mellan duschen och kroppen.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det méste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskiktskador.

/ ledningarna och blandaren maste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsriktlinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkien &r det viktigt aft fastytan &r plan
sver hela fastsatiningsomrédet (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjutning)
och att vaggstrukturen &r lamplig fér en montering av produkten och inte har nagra
svaga punkter.

TEKNISKA DATA
Driftstryck: max. 1 MPa

Rek. driftstryck: 0,2 -0,4 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehaller attiksyral

% MATTEN (se sidan [E])
u

/0
&l

SSh

FLODESSCHEMA (sesidan [E])

RESERVDELAR (sesidan ]

XX = Fargkodning

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

RENGORING (sesidan )
HANTERING (se sidan ]

TESTSIGILL (sesidan [

STORNING

ORSAK

ATGARD

/ Duschmunstycket mycket ofétt

/" Duschmunstycket smutsigi/férkalkat

/ Rengér/avkalka duschmunstycket

/ Duschen droppar hela tiden

Avstangningsventil defekt

/Byt ut avsténgningsventil

/ Duschen droppar lite nar blandaren sténgts

normal témning av ledningarna

/ Stréltyperna fungerar inte korrekt

/ Kontrollera ledningstryck

/
/
/ Flodestryck for lagt
/

Smutsfiltren &r igensmutsade

/ Oka vattenirycket

/ Rengdr smutsfilter

/ Det gér inte att frycka in knappen el. den saknar funkfion

MONTERING fsesidon }) 22

/ Knappen ér inte rétf inhakad

7 Haka in knapp (se sidan B



ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI SIMBOLIO APRASYMAS

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.

A\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kno higienai ir $varai palaikyti.

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rogsties!

ISMATAVIMAI [
A\ Gaminiu draudziama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su fizine, dvasine % (z0.psl EI
|

negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudziama naudotis
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiky.

A\ Turi boti i3lyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

A\ Bitina vengti duso vandens srovés kontakio su jautriomis kino vietomis (pvz.,
akimis). Todél batina laikytis tinkamu atstumu nuo duo.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/  Prie$ montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos del transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
Cias normas.

/ laikykités afitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy deél jrengimo.

/ Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai turi atkreipti demesj, kad
pritvirtinimo plokstuma bty lygi (be isikisusiy siliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukcija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy trokumy.

Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slegis: 0,2-0,4 MPa
Bandomasis slegis: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C/ 4 min

Produkias skirtas tik geriamajam vandeniuil

P -

G
TECHNINIAI DUOMENYS I’K%\

PRALAIDUMO DIAGRAMA (2 psl. B

ATSARGINES DALYS [z ps\,m)

XX = Spalvos

00 = Chrom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

VALYMAS (zr psl. [
EKSPLOATACIJA (zr.psl. 0

BANDYMO PAZYMA (zr ps. )

GEDIMAS PRIEZASTIS PRIEMONE

/ Labai nesandari duso galva / Uzsitersusi/ uzkalkéjusi duso galva / 13valykite duso galvg/pasalinkite i§ jos kalkiy nuosedas
/ 1§ duso nuolat varva / Pazeistas ventilis / Pakeisti ventilj

/ Uzdarius maiyfuvq, i§ duso islasa Siek ftiek vandens / |prastinis vamzdziy tustinimas

/ Duso srovés yra netolygios / Spaudimas per Zzemas / Patikrinti vamzdziy spaudimq

/ Uzsikim3es filras

/ Pakelii vandens spaudimg

/ 13valyti filtrg

/ Mygtuko negalima paspausti arba jis neveikia / Tinkamai neuzsifiksaves mygtukas

MONTAVIMAS (3 psl. E1 §

/ Uzfiksuokite mygtukq (zr. psl. E)
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanije, tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Djeca, kao i fielesno, mentalno ¥ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tusa s osjetljivim dijelovima tijela (npr. ocimal.
Tijelo korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tusa.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provieriti je li proizvod o3tecen prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i tran-
sportna ostecenja.

/ Cijevii armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazecim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/" Kada proizvod montira kvalificirano stru&no osoblje treba paziti da &itava povrsina
na koju se ugvricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical, da je
zidna konstrukcija primjerena montazi proizvoda te da nema slabih mjesta.

TEHNICKI PODATCI

Najveci dopusteni flak: flak 1 MPa
Preporuceni tlak: 0,2 -0,4 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruc¢e vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

GRESKA UZROK

OPIS SIMBOLA

&
N

i

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinul
MJERE (pogledajstranicu )
DIJAGRAM PROTOKA [pogledaj siranicu B

REZERVNI DJELOVI [pogledai stranicu [

XX = Boje

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

- CISCENJE (pogledasiranicu [

UPOTREBA (pogledajsiranicu )

OZNAKA TESTIRANJA (pogledajstranicu )

OTKLANJAN]JE

/ Tu§ iznad glave jako propusta

/ Tu§iznad glave je one¢ié¢en/ima naslaga kamenca

/ Tus stalno kaplie

/ Gornii dio ventila za zatvaranie je o$te¢en

/ Nakon zatvaranja armature iz tuda jo3 neko vrijeme kaplie / Normalno praznjenie cijevi
voda

/ Poremecena funkcija oblikovanja razli¢itih vrsta mlaza / Tlak je prenizak

/ lIspitajte tlak v cijevima

/ Filtri su prljavi

/ Povelaite tlak vode

/ O¢istite odnosno uklonite kamenac s tusa iznad glave

/ Zamijenite gornji dio ventila za zafvaranje

/ Oc¢istite resetkasti filter ispred termostata i na regulacijskoj

jedinici

/ Tipka se ne moZe pritisnuti ili nema nikakvu funkciju / Tipka nije pravilno dosjela

SASTAVLJANIJE (pogledastranicu ) -§

7 Uglavite fipku [pogledaj stranicu Bd)



AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, mentinerea igienei si curdiarea
corpului.

A\ Copiii si adulfii cu dizabilitafi corporale, mintale si senzoriale nu pot utiliza sistemul
de dus nesupravegheati. De asemenea este interzisd utilizarea sistemului de dus
de catre persoane, care se afl§ sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Diferentele de presiune mari infre alimentarea cu apd rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

A\ Evitati contactul jetului de apd cu partile de corp sensibile [de ex. ochii]. Tinefi
dusul la o distanf& corespunzatoare de corp.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/" Inainte de instalare verificafi, dac& produsul prezint& deteriordri de transport. Dupd
instalare garantia nu acoper& deteriordrile de transport si cele de suprafatd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

/ Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in fara respectivé.

/ la montarea produsului de c&ire un personal calificat se va avea grijg ca suprafafa
de fixare sé fie pland pe toatd aria de fixare (f&ré proeminente ale rosturilor sau
imbindri intre placile de faiantd) si ca structura peretelui s& fie corespunzétoare
pentru fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistenf& redusd.

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa

Presiune de funcfionare recomandatd: 0,2 -0,4 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termicd: 70°C/4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.

DERANJAMENT CAUZA

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl

% DIMENSIUNI (vezipag. B
u

DIAGRAMA DE DEBIT (vezipag. B

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. [E)

XX =
00=
14 =
25 =
30 =
31 =
33 =
34 =
67 =
80 =
82 =
Q5=
Q9 =

Coduri de culori

Crom

Brushed Bronze
Brushed Gold-Optic
Polished Redgold
Brushed Redgold
Polished Black Chrome
Brushed Black Chrome
Matt Black

Stainless Steel Optic
Brushed Nickel
Brushed Brass
Polished Gold-Optic

. CURATARE |(vezipag. [

UTILIZARE (vezipag. [

CERTIFICAT DE TESTARE |vezipag.

MASURI DE REMEDIERE

/ Capul de dus prezint& scurgeri masive

/ Capul de dus este infundat/ calcifiat

/ Curdtati/ decalcifiali capul de dus

/ Dusul picurg

/ Piesa superioar& de blocare este deferioratd.

/ Schimbati piesa superioar& de blocare.

/ Picur& pufing apd din dus imediat dupé& inchiderea
armaturii.

/ golirea normald a conductelor

/ Tipurile de jet nu functioneazd perfect.

/ Presiune de curgere prea micd

/ Verificati presiunea din conducte.

/ Sitele de impurit&fi murdare.

/ Marifi presiunea de apd&

/ Curdiali sitele de impurit&fi.

/ Butonul nu poate fi apdsat sau nu funclioneazd /" Butonul nu este blocat corect

MONTARE (vezi pag. El) §

/ Blocali corect butonul (vezi pag. EE4)
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AYNOAEIZEIZ ASODAAEIAS

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T GUvappHoAdYNon TpéTer va GopdaTe yavTia.

A\ To mpoidv emTpéeTal va XpnoipoTolEiTal gOvo 0av pEso AOUTPOU, UYIEIVAG Kal
xaBapiopol Tou cbpaTog.

A\ Naibid 1 evhNikeg pe peiopiveg cwpaTikég, SiavonTikég karf) aicOnmpieg avemép-
keleg Oev EMITPETETAI VA XpnolpoTololy 1o TIpoidy xwplg emthpnon. Atopa umd Ty
ETIPEIC OIVOTIVEUPATOG ) VaPKWTIKWY OeV EMITPETETAI VA XPnolpoTololy ot kapia
TEPITITWON TO TTPOTOV.

A\ O1 Siadopég g mieong perall g ouvdeong kpuou kal {eotol vepol Ba mpémel va
avtiotabpidovral.

A\ H emadh Stopng vepou Tou vioug pe suaioBnTeg mepioxég Tou chpaTog (my. paTia)
mpémer va amodelyeral. AiaTtnpeite emapkl) amdoTAon avAPEsa GTO VIOUG KAl TO
owpa.

OAHTIEZ YNAPMOAOITHZHX

/ Mpiv 1 cuvappoAoynon mpemer va eéetacTel 1o mpoiov yia {nuitg petadopds.
Metd v eykataoTaon Sev avayvwplilovral {npitg amd  petadopd fy emdaveiakég
{npia.

/ O1 owhijveg kai i pmatapla mpemel va tonoBetnBoulv clpdwva pe Ta 1oxbovia mpoTu-
a, va 1ebolyv umo mieon kal va dokipaoTtolyv.

~N

©a mptmel va mpolvrar o1 0dnyleg eykataoTaong mou 1oxbouv ot k&Be kpaTog.

~

Karé mn cuvappoAoynon Tou mpoidviog ano e1dikd mpoowikd Ba mpémer va eAdy-

xetal pe 1d1aitepn mpoooy n emdaveia otepiwong, av eivar emmedn os OAn TG TV

emaveia (Sev mpémer va e&éxouv appol f mhakdkia), av n umoSopr Tou Toixou eival
kaTAAANAR yia Th oTeptwon Tou mpoidvTog kal av mapoucidlel acOevr onpela.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Agitoupyia mieong: £wg 1 MPa
2uVvIoTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,2-0,4 MPa
[Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
O¢ppokpacia Leatol vepoU: twg 60°C
Oeppikn amoAlpavon: 70°C/ 4 min

To mpoiodv éxel oxediaoTel amokAeloTikd yia mooipo vepdl.

MEPITPAOH YMBOAQN

&

/1
)

&)

SSh

Mnv xpnoipomoleite aihikdvn mou mepiéxel 0ikd o&l!
AASTASEIS [Br 3erida )
AIATPAMMA POHS (B 3erisa BB

ANTAAANAKTIKA (BA. Zernida B3

XX = Xpopara

00 = Emypuwpiopévo

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

CKAOAPIZMOZ (Br 2erisa [

XEIPIZMOS (Bh Serisa )

SHMA EAETXOY (Br 2erisa [

BAABH AITIA AOPOQIH
/ Nroug kepahiot 1d1aitepa pn oteyavo / Nroug kepahiol akdBapro/pe dhata / KaBapiote 10 vioug kepaliol/ apaipiote ta GAata
/ To vToug Tpixel OUVEXLG / BA&BN oto mavw pEpog tng didtaéng dpayng / ANGETE To AV pEpog TG didtaéng dpayrig

/ To vioug o1a{el yia Aiyo perd To kAeiopo TG pmatapiag  / mpokerTal yia ouvnBiopivn ekkEVRON Twv CWARVWY

/ Ta €ion deopuv dev emdeikviouv dyoyn Aeroupyia / TIoAU peiwpévn mieon pong / ENtyére v miieon Ty aywyov amoyireuonc/Udpeuong
/ Ta diAtpo cuhhoynig akaBapaoiwy eival Aepwpivo / Auéhote Ty mieon Tou vepoU
/ KaBapiote ta diktpa cuhhoyig akabapaiov
/ To mAfkTpO Gev priopei va evepyoroinBei f) Oev exel / To mAfkTpO OtV Exel evepyomoindel owoTta 7 Kheiowpa mARkTpou (Bh. 2enioa )
Aeiroupyia

SYNAPMOAOTHSH (BA Senisa El) Jl:



AVARNOSTNA OPOZORILA

\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabliati le z namenom umivanja, vzdrzevanja higiene in
telesne nege.

A\ Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, dusevnimi in/ali senzoricnimi
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

A\ |zogibati se je treba stiku prhalnega curka z obéutljivimi deli telesa (npr. o&mi).
Med telesom in prho mora biti vedno zadosten razmik.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poskodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
/ Upostevatije treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Pri montazi tega proizvoda s strani kvalificiranega strokovnega osebja je treba
paziti na to, da je pritrdilna ploskev na celotni povrini za pritrditev gladka (brez
izstopajocih fug ali zasekov ploseic, da je strukiura stene primerna za montazo
proizvoda in ne kaze 3ibkih mest.

TEHNICNI PODATKI

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!
MERE (glejte stran [E])

DIAGRAM PRETOKA (glejte stran EJ)

0@, REZERVNI DELI (glejte stran [E)
©

XX = Barve

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

i~ CISCENJE (glejie stran ()

V%\ UPRAVLIANJE (glejte stran 1)

G
m PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporogeni delovni tlak: 0,2 -0,4 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol

NAPAKA

VZROK

POMOC

/ Prha zelo netesna

/ Prha umazana/poapnena

/ Prho ocistite / odstranite apnenec

/ Prha neprestano kaplja

/ Poskodovan gornji del zaporne enotfe

/ Zamenjajte gornji del zaporne enote

/ Po priklopu armature iz prhe kaplja voda

/ normalno praznjenije cevi

/ Curki ne delujejo pravilno

/ Prenizek pretocni tlak

/ Preverite tlak v ceveh

/ Filtri so umazani

/ Povecaite vodni tlak

/ Ocistite filtre

/ Gumba ni mozno pritisniti oz. nima funkcije

MONTAZA (glejte siran E) §

/ Tipka ni pravilno zaskocena

7 Zaskocite fipko [glejte stran Il
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AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.
A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai tajupiirangutega taiskasvanud ei tohi dugisus-
teemi jgrelvalveta kasutada. Alkoholi véi narkootikumide méju all olevad isikud ei
tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Kui kilma ja kuuma vee thenduste surve on véga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike kehaosadega (nt silmad). Jatke dusi ja
keha vahele piisav vahe.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- voi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lghtuda kehti-
vatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

/ Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt tuleb jalgida, et kinnituspind
oleks kogu ulatuses thtlaselt tasane (mitte Uhtki Gleseisvat vuuki véi kaldus kahhelki-
vi], seina Ulesehitus toote paigaldamiseks sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66r&hk: 0,2-0,4 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa =10 baari= 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/ 4 min

Toode on efte nahtud eranditult joogivee jaoks!

RIKE POHJUS

SUMBOLITE KIRJELDUS

P’ '_i.- -

SSh

P~

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

Ld.ﬁ MOOTUDE (vilkE]

LABIVOOLUDI

VARUOSAD (vt

AGRAMM (kR

B

XX = Varvid

00 = Kroom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

PUHASTAMINE (vilk D

KASUTAMINE

vk

KONTROLLSERTIFIKAAT (vi k)

LAHENDUS

/ Vihmaduss lekib tugevalt

/ Vihmadu$s maardunud/katlakivine

/

Puhastada vihmadugi/eemaldada katlakivi

/ Duss tilgub pidevalt / Sulguri tlaosa on kahjustunud

/

Vahetage dra sulguri tlaosa

/ Duss tilgub luhikest aega pérast segisti sulgemist

/ torustiku normaalne tihjenemine

/ Pihusti ei t66ta korralikult / Vee surve liiga madal

N

/ Filtrid maardunud

Kontrollige vee survet torudes (kui pump on installeeritud,
kontrollige kas pump t&6tab)

N

Tostke vee survet

N

Puhastage filtrid

/ Lilitile ei saa vajutada véi puudub sellel funkisioon / Nupp pole korralikult kinni

PAIGALDAMINE (vikE]) §

AN

Fikseerida nupp (vt [k EJ)
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SIMBOLU NOZIME

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams ‘(

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higignai un kermena firi3anai. %
|

A\ Bérni, ka arf pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un/vai sensoriskiem ierobezojumiem
nedrikst liefot 30 produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas alkohola vai

narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot 30 dusas sistemu. O@@

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta

odens pievadiem.

A\ Nepieciesams izvairities no dugas striklas tiesa kontakia ar jufigam kermena da-

lam (piem., acim). Nepieciesams ievérof pietiekosu attalumu starp dusu un kermeni.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav

raduies bojajumi. Péc iebovésanas bojajumi, kas radusies transportésanas laika,

vai virsmas bojajumi nefiek atziti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jduzstada, jaizskalo un jaGparbauda saskana ar speka

esosajiem standarfiem.

/ Jaievéro attiecigas valsiis speka eso$das montazas prasibas.

/ Kvalificatiem specialistiem, montéjot produkiu, jGpiegriez vériba tam, lai piestipri-

na3anas virsma visa piestiprina$anas zond ir gluda (nav fogu vai flizu iecirtumu),
sienas uzbave ir piemérota produkta montazai un taja nav nestabilu vietu.

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens:
leteicamais darba spiediens:
Parbaudes spiediens:

Karsta odens temperatira:
Termiska dezinfekcija :

Izstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajom tdenim!

TRAUCEJUMS

maks. 1 MPa m

0,2-0,4 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
maks. 60°C

70°C/4 min

IEMESLS

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
IZMERUS (skat. lpp. B
CAURPLUDES DIAGRAMMA (skat. lpp. EJ)

REZERVES DALAS (skat. lop. [E])

XX = Krasu kodi

00 = Hroma

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

~ TIRTSANA (skat. Ipp. [

LIETOSANA (skat lpp. )

PARBAUDES ZTME (skat. Ipp. [

BOJAJUMU NOVERSANA

/ Stipra siice dusas galva

/ Dusas galva netira/ parkalkojusies

/ Nonemt nefirumus/kalkus

/ Dusa pastavigi pil

/ Bojata noslédzéjvieniba

/ Nomainit nosledzéjvienibu

/ Pec maisitaja aizversanas dusa neilgu laiku turpina pilét.

/ Normala vadu iztuk$osana.

/ Dusas stroklas nefunkcioné teicami

/ Parak zems plusmas spiediens

/ Parbaudit spiedienu denvada

/ Filtri nefiri

/ Paaugstinat idens spiedienu

/ Tiritfiltrus

/ Parslegu nevar nospiest vai parslégam nav funkcijas

MONTAZA (skat. lop. E1) §

/ Poga nav kartigi nofiksejusies

/ Nofikset pogu (skat. lpp. Ed)
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi

rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i lignu higijenu.

A\ Deca, kao i telesno, mentalno ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga

ne smeju da koriste proizvod.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruce i hladne vode mora biti izbalansirana.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuga sa osetljivim delovima tela [npr. ogimal.
Telo korisnika mora biti na dovolinom odstojanju od tu3a.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod ostecen pri fransportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i

transportna odtecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazecim

normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZze za instalacije.

/" Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no osoblje treba paziti da gitava
povriina na koju se uevricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogica),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda i da nema slabih mesta.

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak:
Preporugeni radni pritisak:
Probni pritisak:

Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pijacu vodul

SMETNJA

OPIS SIMBOLA

00 = Hrom

‘( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul
% M ERE (vidistranu m)
; DIJAGRAM PROTOKA (vudlstrcmuﬂ)
C@@ REZERVNI DELOVI (vidisTrOﬂum)

XX = Oznake boja

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

82 = Brushed Nickel

&)

oS4

maks. 1 MPa

0,2-0,4 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
maks. 60°C

70°C/4 min

UZROK

Q5 = Brushed Brass
Q9 = Polished Gold-Optic

- CISCENJE (vidistronum)
RUKOVANIJE (vidistranu )

ISPITNI ZNAK (vidistranu )

POMOC

/ Tu§ iznad glave jako propusta

/ Tu§iznad glave je prljav ili obloZen naslagama kamenca

/ O¢istite tug iznad glave odnosno uklonite kamenac

/ Tus nepresfano kaplje

/ Gorniji deo ventila za zatvaranie je ostec¢en

/ Zamenite gornji deo ventila za zatvaranje

/ Nakon §to se armatura zatvori, iz fusa jo$ neko vreme
kaplie voda

/ Normalno praznjenje cevi

/ Poremecena funkcija oblikovanja razli¢itih vrsta mlaza

/ Pritisak je prenizak

/ lIspitajte pritisak u cevima

/ Mrezice za hvatanje prljavitine su prljave

/ Povecaite pritisak vode

/ Og¢istite mrezicu za hvatanije prljavitine ispred termostata i
na regulacionoj jedinici

/ Taster ne moze da se pritisne ili je bez funkcije

MONTAZA (vidistranu Bl §

/ Taster nije pravilno uglavljen

7 Uglavite faster (vidi stranu L)
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SYMBOLBESKRIVELSE

A\ Bruk hansker under montasjen for & unnga klem- og kuttskader.

A\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.
A\ Barmn og voksne med fysiske og psykiske og/eller sensoriske handicap skal ikke %
u

bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er pavirket av alkohol eller narkotika

skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes. O@@

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med emfintlige kroppsdeler (f.eks. aynene].
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transporiskader. Etter monteringen aksepte-

res ikke noen transport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

/ Gieldende retningslinjer for rarleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/ Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man pase at

monteringsoverflaten p& hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger eller

flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produkimontasjen og ikke viser

svake punkter.

TEKNISKE DATA

Driftstrykk
Anbefalt driftstrykk:
Pravetrykk

Varmtvannstemperatur
Termisk desinfisering:

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

FEIL

maks. 1 MPa &
0,2-0,4 MPa lﬁ\
1,6 MPa m

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
maks. 60°C
70°C/4 min

ARSAK

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
MAL (se side m)
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM (seswdeﬂ)

SERVICEDELER (seside )

XX = Fargekode

00 = Krom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CRENGJ@RING [seside [

BETJENING (seside )

PROVEMERKE [seside [

FEILRETTELSE

/ Dusjhode meget utett

/ Dusjhode tilsmusset/forkalket

/ Rengjerkalkrens dusjihodet

/ Dusjen drypper stadig

/ Avsperrings-overdel skadet

/ Bytte avsperrings-overdel

/ Etter avstenging av armaturen drypper dusjen efter i en
kort tid

/ normal temming av ledninger

/ Stréletyper fungerer ikke upaklagelig

/"~ Gjennomstremningstrykk for lavt

/ ledningstrykk sjekkes

/ Smussfangersil skitten

/ Dke vanntrykk

/ Smussfangersil rengjeres

/ Tasten lar seg ikke bruke eller er uten funksjon

MONTASJE (seside EJ) §

/ Tast ikke smekket riktig p& plass

/ latasten gailas (se side E)
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AYKA3ZAHMY 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXQ TpSIéBO 04 Ce HOCAT pbKABMLMK, 30 A Ce n3bernat HAPAH4BAHMA
nopann NpmUTMCKaHe UK NOp43BaHe.

A [MossoneHo e M3non3saHeTo HA npPoayKTa CAMO 30 KbNAHE, XUTUEeHa 1 uenn Ha
NOYMCTBAHE HA T4N10TO.

A\ He e nozsonero neua, kakto u BB3PACTHU C GUIUYECKM, YMCTBEHM 1/ UMK CEH3OP-

HW OTPAHKMYEHMS 0A M3NON3BAT NPOAYKTA 6es HAO30p. He e nossoneno msnonssaxe-
TO HO CMCTEMATA HA NPOAYKTa OT NMuUQa, yﬂorpe6wﬂw QnKOXon nnu apora.

ONMMCAHWME HA CMMBONMTE

&
N

e
o

He usnon3saiite cunmkoH, Cbabpxaw oueTHa kucenuual
PABMEPU (suxre crp. E])

OUVATPAMA HA NMOTOKA (suxre cp. B

CEPBUM3HM YACTU (suxre crp. B

A [onemute Pasnmkn B HANAraHeTo Mexnay m3BoamTe 3a CTyaeHaTa 1 tonnarta sona

Tp968a Na Ce M3PABHSBAT.

ATP96BO na ce M369FBO KOHTOKTA HO CTPYyWMTE HO PA3NPBCKBATENS C 4YBCTBUTENHM
4actv Ha Tanoto (Hanp. ounte). Mexay pasnpucksatens v 1anoto 1pabsa aa ce

CNa3sa AOCTATBYHO PA3CTOGHME.

YKAZAHMA 3A MOHTAX

/ [Mpenn MoHTaxXa NPoayKTHT TPsOBa Aa Ce nposepw 3a TpaxcnoptHu wetn. Cnen
MOHTAXA HE Ce NMPU3HABAT TPAHCMOPTHU UMK MOBBLPXHOCTHU WETK.

/ Tpvbonposoaute 1 ApmMaTypaTta TpI6BA 4G CE€ MOHTUPAT, TDOMMAT M NPOBEPST B

CbOTBETCTBME C BANMAHNTE HOPMMU.

/ Tps68a na 60AT CNA3BAHM BANMAHWTE B CLOTBETHMTE CTPAHM NPEANUCAHMS 30

MHCTANMPAHe.

/ ﬂpl/l MOHTAX HO NpoayKTa o1 KBGHM¢MHMPOHM cneumanmcii oA ce BHMMABA 30
TOBQ, 3GKpensaWaTa NOBbPXHOCT B Lieng AMAna30oH HA 3aKpensaHeTo na 6vne
pasHa (663 M3NBKHANN L‘byFM Mnm M3MeCTBaHE HA FIJ'IO\{KVI), KOHCTPYKUMATA HO CTeHa-

XX = Lsetoso konmpare
00 = Xpom

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

TG 4 € NOAXOoAdUa 3G MOHTAX HA NPOAYKTA M AG HAMA cnabu mecra.

TEXHMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane:
Mpenoptuutento pabotHo Hansrawxe:
Kowtponto Hansraxe:

Temneparypa Ha ropewara BOAA:
TepmuyHa nesnHdekums:

MponykTeT € paspaboten camo 3a nuteirra soaal

HEW3MPABHOCT

make. 1 Mla

0,2-0,4 MMa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)

makc. 60°C

70°C/ 4 mun
NPMYIMHA

NOYMCTBAHE (suxre crp. [
OBCNYXBAHE (emxre crp. [

KOHTPOJIEH 3HAK [BM)KTeCTp.m)

MOMO U

/ PasnpubckeaTenst 30 Magata e CUIHO HE YNNbTHEH

/ Pasnpuckearen 30 maeata 30mMbpceH/ NOKPUT C BAPOBMK

/ Tlouucrere/ocsoboaere oT BAPOBMK PA3NPBLCKBATENS 3G
rmaearta

/ Iywst HenpekscHato kane

/ TospeneHa ropHa 4act Ha 6AOKMPOBKATA

/ CMHQO HO TOPHATA YACT HA BROKMPOBKATA

/ Cnen 3aTeapsHe HO APMATYPATA PA3NPBLCKBATENST NPO-
OB/KABA G KAne MAnko cnen

/ HOPMANHO M3NPa3BaHe HA Tp'b60ﬂpOBO£ll/lTe

/ Bunosete ctpym He ¢pyHkuMOHMPAT nobpe

/ TBbpae HACKO XMAPABNMYHO HANATAHE

/ Tposepere Handraneto Ha TpLOONPOBOLA

/ ueﬂKl/lTe 30 ynaBaHe HA 3AMBPCIBAHMATA CA 3AMBPCEHM

/ [losmwasaHe Ha HANITQHETO HA BOAATA

/ HOHI/ICTBOHe HA LUeOKaTa 3G ynasgdHe Ha 3aMbPCIBAHMATA

/ ByTOHBT He MOXe Aa Obae 300eNCTBAH UMK HIMO Gy HKLMS

MOHTAX (suxre crp. 1) §

/ ByTOHBT He e npaBUnHO dUKCUMpaH

7 ®urcrpaniie bytona [swxre c1p. I)
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XX = fEEiFE

00 = Chrome

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

C BFANSE (ro~—vEsRE

ERAE roc—rrsRE)

A&t P
ERAES: BK 1 MPo [ﬁ‘\
HESH(E A KE: 0,2-0,4 MPa M
iy E &5 £ 77: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
BERE: BK60°C
PRICLEERES 70°C/4 %5y
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ANPUMITKI 3 BE3MEKW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH CIA HARIIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTk TpaBMaM Ta
nopizam.

/\ Bupi6 MOXHG BUKOPMCTOBYBATH NWWE NS KyNOHHS, FITiEHM TA OUMLEHHS Tina.

A\ [litn, a Takox AOPOCHi 3 Gi3UUHMMM, PO3yMOBHMM T/ABO CEHCOPHIUMM BARAMM
HE MOBMHHI BUKOPMCTOBYBATH uen nponykT 6e3 HanexHoro Harnagy. Ocobam, ski
nepebyBaioTh y CTAHI ANKOTONLHOTO AGO HAPKOTUYHOTO CM'SHIHHS, 3060POHIETHCS
BMKOPMCTOBYBATM LEM NPOAYKT.

A lapsua i xonoaHa noaayi BOAM MOBUHHI MATU ONHAKOBMIA TUCK.

/\ He nossonsitte cTpymeHsm aywy NOTPANASTU HA Yy TAKEl YOCTHHY Tina [Hanpuknas,
oui]. Mix aywem i BaMM Mae ByTW OCTATHS BIACTAHD.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBMEHHAY

/ MNepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipPTE BUPIO HO HASBHICTL NOWKOMXEHb Mif YAC TPAH-
cnopTysaHHs. [1icns BCTAHOBNEHHS TPAHCNOPTHI NOWKOAXEHHS Y NOWKOAXEHHS
NOBEPXHI He PO3MMANAtoTLCS.

/ Tpy6u 1a KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBIEHI, NPOMMTI TG NepeBipeHi BiINosiaHoO
N0 CTAHAAPTIB 30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTprmyBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi AIKOTh Y BIAMOBIAHMX KPATHAX.

/ Tlig 4ac BcTaHOBNEHHS BUPOOY KBANIDIKOBAHMM HABYEHMM NEPCOHANOM NEPeKo-
HaTecs, WO BCS NOBEPXHS KPINNeHHs € pisHoO Ta rmankoto (6e3 sucTynaroumnx wsis

ab0 3MILEHHS NAUTKM), WO 03R06NEHHS CTIHM NIAXOAUTH AN 30CTOCYBAHHI NPOAYKTY
70 HE MAE cnabkmx Miclb.

TEXHIUHI OAHI

Poboumit Tnek: make. T MlMa

PekomeHnosanmi poboumnit Tuck: 0,2-0,4 Mla

BunpobysansHuin rek: 1,6 Mla
(1 MMa =10 6ap = 147 PS|)

Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C

Tepmiuna nesindekuis: 70°C/ 4 min

MponykT NPU3HAYEHMIA BUKITIOYHO AN NMTHOT Boam!

HECIPABHICTb MPUYLHA

onnmc CMMBONY

He BukopucTosyitTe CUIKOH, WO MICTUTL ouTOBY KMCnOTY!

% PO3MIPU (amsitscs cropinky B
|

OIATPAMA MOTOKY (ausitecs cropinky E)

3ANYACTUHM (amsitses cropinky )

XX = Konsopu
00 = Xpom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic

30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

95 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CYUMUWEHHS (amsitees cropincy )
EKCNNYATAUIY (amsitecs cropincy )

TECTOBWMM CEPTUODIKAT 1ﬂMBITLCﬂCTopIHKym)

3ACOBWM NMPABOBOTO 3AXMNCTY

/ [ywosa nivika cunsHo npoTikae

/ BepxHin nyw 3a6pynHermnit/ Mae BanHsHMM HAIT

/ OumcTite/ BUAGNITL BAMHIHUIA HANIT 3 BEPXHLOTO AyLLY

/3 mywy noctinko kanae

/ 3anipHui IpUCTPIM NOWKOMXEH MM

/ 3amiHits 3anipHUit npUcTpin

/ Boaa kanae 3 nywosoi nivkm neskuit 4ac nicns 3akputts  / 3suuaitHe YnweHHs 1pyo

Knanada

/ Posnuniosaui He NPALIOIOT HONEXHUM YMHOM

/" TUCK NOTOKY 3QHAATO HM3bK MM

/ TlepesipTe THck BOAM (3KILO BCTAHOBAEHO HACOC, NepesipTe,

/" Qinstpu 306pyatxero

4 HACoC I'IpOLlIOE).

/ 36inbWith TMCK BOAM

/- Oumcrit dinbrpu

/" Kxomky HeMOXNMBO HATUCHYTU QOO BOHA HE NPALIOE

MOHTAXHUM (amsitses cropinky E) .i:

/ KHonka He yBIMWNQ y 3a4enneHHs 5K cnin

/ Yseqith kHOMKY y 3auennets (ausitscs ctopitky )
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Brushed Bronze = 14
Brushed Gold-Optic = 25
Polished Redgold = 30
Brushed Redgold = 31
Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Matt Black = 67

Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass = 95
Polished Gold-Optic = 99
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AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Uriin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi amaclarn dogrultusunda kullanila-
bilir.
A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve yetiskinler gézetimsiz olarak dus

sistemini kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar dus sistemini
kullanmamalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyok basing farkliliklari varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

A\ Puskirtme basliklarinin hassas organlara temasi [6rn. gozler) dnlenmelidir. Puskirti-
ci ile beden arasinda yeterli mesafe birakiimalidir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce triin nakliye hasarlari yéniinden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatirin montaji, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/ Urinon yetkili uzman personel tarafindan montaji yapilirken, sabitleme yiizeyi-
nin sabitleme planinin tim alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi

olmamalidir), duvar yapisinin iriiniin montai icin uygun olduguna ve zayif noktalar

bulunmadigina dikkat edilmelidir.

TEKNIK BILGILER

Isletme basinc: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,2 -0,4 MPa
Kontrol basinci: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhgr: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

ARIZA SEBEP

SIMGE ACIKLAMASI

‘( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% OLCULERI (bakiniz sayfa B])
‘ AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa B

YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfa [E])

XX = Renkler
00 = Krom
14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome

34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

99 = Polished Gold-Optic

TEMIZLEME (bakiniz sayfa [[)

P -

A
v

KULLANIMI (bakiniz sayfa [[])

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa [

GARANTI BELGESI

URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN

Unvani: Hansgrohe Armatir Lid. $ti

Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli Istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.tr

MALIN

Markas:: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Stresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giing

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzasi:

Firmanin Kasesi:

Bu balimy, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

YARDIM

/ Yagis dus bashgi cok sizdiryor / Yagis dus bashg kirli/kirecli

/ Yagus dus bashgini temizleyin/kirecini temizleyin

/ El'dusu sirekli damlatiyor

/ Kesici Ust parcasi zarar gérmus

/ Kesici Ust parcasini degistirin

/ Su puskirticust armatirin kapatilmasindan sonra kisaca
damlatiyor

/ Hatlarin normal sekilde bosaltilmasi

/ Su akis tirleri sorunsuz calismiyor / Akis basinci cok disik

/ Hat basincini kontrol edin

/ Filtre tkanmis olabilir

/ Su basincini artirin

/ Filtreleri temizleyin

/ Tus kullanilamiyor veya islevsiz / Prob dogru oturmamis

MONTA]JI (bakiniz sayfa [E]) §

7 Probu ofurdun [bakiniz sayla L)



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és egészségigyi tisztalkoddashoz
szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és/vagy érzékelésben
korlatozott személyek nem hasznalhatjak felugyelet nélkil a terméket. Alkohol és
kabitészer befolyasa alatt ¢llé személyek nem hasznalhatiak a terméket.

A\ Ahidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kozotti nagy nyoméskilonbséget kikell
egyenlitenil

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintkezését érzékeny testrészekkel (pl. szemek). Be kell
tartani a megfeleld t&volsagot a zuhanyfej és a test kozst.

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitési sérilése. Beépi-
tés utan a szallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

/ Atermék képzett szakember ¢ltali felszerelése esetén tgyelni kell arra, hogy a
régzitési felulet teljesen sima legyen [ne legyen ki¢llé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen, és ne legyen gyenge pontja.

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,2-0,4 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenttés: 70°C/ 4 perc

A terméket kizarolag ivovizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmy szilikont!

% MERETET (lasd a oldalon mi
|

ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon B

TARTOZEKOK (lasd aoldalon )
XX = Szinkodolas

00 = Krém

14 = Brushed Bronze

25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold

31 = Brushed Redgold

33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel

Q5 = Brushed Brass

Q9 = Polished Gold-Optic

CTISZTITAS [\ésdao\do\onm)
HASZNALAT (l6sd aoldalon [

/ Atermékkel érintkez6 emberi felhaszndldasra szant viz hémérsékelte kéz-
egészségigyi szempontbdl a 65°C-of nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatas, haszndlati melegviz-ellgtas.

/ Felszerelés utan a haszndlatba vétel elétt, illetve a rendszeres haszndlat
esetén fogyasztds elstt minden esetben javasolt a termék atsblitése.
Belzemelés utan a csaptelepet &t kell sbliteni, legalabb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalabb egy éjszakds)
pangdst kévetéen legaldbb 2 perces kifolyatdsa szikséges. Az atsblités
sordn nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhaszndlni nem
javasoljuk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz hideg vizet haszndlni, és azt
felmelegitve fogyasztani.

/ Atermék bekotésére hasznalt flexibilis bekatécsovek kizarslag nyilvantar-
tasba vett termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatorat javasolt havonta vizkételenfteni. A csaptelepek
tisztitasa fertétlenitése soran kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FYM-KWM egyittes rendeletben leirtaknak.

/A perlator moksdési elvébél adodoan jelentds aeroszolt képez, igy
Legionella expoizié szempontjabd| fokozott kockazatott jelent. Ezért al-
kalmazdasa nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébeteg ellatd
szobdiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/vagy hasznalati
melegviz legionella csiraszama eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI rendelet
alapjan meghatdrozott beavatkozasi szintet.

VIZSGAJEL (lasd a oldalon [)

HIBA oK MEGOIDAS
/" Afejzuhany erésen szivérog / Afejzuhany szennyezelt/vizkéves / Afejzuhanyt kitisztitani/ vizk8telenfteni
/ a zuhanyfej folyamatosan csépog / Elzaro felss része sérilt / Elzard felsd részét kicserélni

/A zuhanyfej a csaptelep elzdrésa utdn révid ideig csopsg /

a vizvezeték normdlis kirilése

/A sugdrtipusok nem miksdnek kifogdstalanul / Folyaté nyomds tul kicsi

/ a vezetékek nyomésat ellenérizni kell

/" Aszennyfogd sziré koszos.

/ Névelie a viznyomast

/ a sz0rét fisztitani kell

/A gombot nem lehet megnyomniill. nincs funkcidja /

SZERELES (lasd aoldalon E) §

A gomb nincs megfeleléen benyomva

/ Nyomija be megfeleléen a gombot (l¢sd a oldalon ﬂl)



7n0N 1NN

g

INIOXN N¥NIN 721N 17702 WNNYNT 110N
(E TINY AN NI
(E TINY NNTJ NN NNN'T

(E TINY NN QI7'N 77N

Q'VaN = XX

DD N9INN =00

Brushed Bronze = 14
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Polished Redgold = 30
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Polished Black Chrome = 33
Brushed Black Chrome = 34
Matt Black = 67

Stainless Steel Optic = 80
Brushed Nickel = 82
Brushed Brass = 95
Polished Gold-Optic = 99
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*www.hansgrohe.com/warrant

DE / Reinigungsempfehlung/Garantie/  PL / Zalecenie dotyczqce pielegnaciji/

Kontakt Gwarancja/ Kontakt

FR / Recommandation pour le CS / Doporugeni k &isténi/ Zaruka/
nettoyage / Garanties/ Contact Kontakt

EN / Cleaning recommendation/ SK / Odporicania pre ¢istenie/
Warranty / Contact Zaruka/Kontakt

IT / Raccomandazione di pulizia/ ZH / B ETEm/BR/
Garanzia/ Contatto RU / Pekomennaumm no ouncrke/

ES / Recomendaciones para la Fapantma/ KontakTs
limpieza/ Garantia/ Contacto FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

N'L / Aanbevelingen inzake reiniging/ SV / Rengéringsrekommendationer/
Garantie/ Contact Garanti/ Contacto

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/ LT / Valymo rekomendacijos/
Kontakt Garantija/Kontaktai

PT / Recomendacées de limpeza/ HR / Preporuke za ¢is¢enje/

Garantia/ Contacto Garancija/Kontakt

D E / Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

FR / la propreté en toute simplicité: les dépéts formés sur les buses élastiques en silicone
s'éliminent par un simple passage de la main.

EN / Just clean: simply rub over the spray nozzles fo remove lime scale.

IT / Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in
silicone.

ES / Facil aseo: La cal se puede refirar sencillamente frotando con los dedos de las
toberas elésticas de silicona.

N'L / Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.

DK / Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer fra stréledyserne.

PT / Simplesmente limpo: o calcdario pode ser simplesmente retirado das saliéncias
através de friccdo.

PL / Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem fatwo oczysci¢ z kamienia.

|

DVGW

sF (5

ETA

1P/ BFANOFE/MREICDL
T/ TEIRE

UA / Pexomennauii 3 umwenns/

RO / Recomandéri pentru curdfare /
Garantie/ Contact

EL / ZUotaon kabBapiopol/Eyyinon/
emadn

SL / Priporocilo za ¢&is&enje/
Garancija/Kontakt

TapaHTis / KoHTaKT
AR / Jlail/ Hlewadl/ cadaisdl Oluogs
TR / Temizleme &nerisi/ Garanti/

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/ Temas

Kontakt H U / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/
LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija/ érintkezés

Kontakti HE / W7 UIR/NIMNN/N77 NIN7NN

SR / Preporuke za ¢iscenje/
Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/
Garanti/Kontakt

B G / Mpenoptka 3a nouncresare/
fapanuns/ Kontakt

CS
SK / Jednoducho ¢isty: Vodny kamei sa dé zo stetin celkom [ahko odstranif.
ZH / BE RREERETRRENLKFLEIFIERKIE.

RU
FI 7 Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irfi nypyisté.
SV
LT / Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.
HR

RO / Pursisimplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor de pe noduri prin frecare.

/ Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny moZete z nopkd snadno odstranit offenim.

/ TTpoCTOTa YMCTKM: U3BECTL O4EHb NETKO CTUPAETCH C YTOMEHM M.
/ Enkelt aft géra rent: det &r l&tt att ta bort kalk fréin nopporna.
/ Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbocina.

EL 7/ An\a téAeia kaBapidtra: Ta dAaTa pmopolv va adaipebolv pe peydAn eukolia amd
10 OTOMIA.

Sl / Preprosto &isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozlickov.

ET / lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hesruda.

LV / Vienkaria firsana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.

SR / Jednostavno ¢isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbocina.

N O/ Simpel rengjering: Ved & gnikke er det left & fierne kalk fra nuppene.

B G / [Mpocto uncto: Baposukst necHo moxe na ce u3Tbpcu oT ynebenerusa.

JP/ EBITER: AILFIF/ B el I3 E THEICRETEEFY

UA / TMpocTe ouniieHHs: NoTpiTs PO3NUMIOBALHI GOPCYHKM, WO BULMUTM BAMHSHMM
Hanir.

AR /. &8WI i3l o b dggun puzdl by Cus oyl Jgw 4]

TR / Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalanabilir.

H U / EgyszerGen fiszta: a vizks egészen kdnnyen ledérzsslhetd a csomokrol.
HE /NN |7'I'ﬂﬂ7 D NTNN NI'S NN QYSY Zﬂ||7]7 OIYS YN

12595XX0 1515
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